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Leviticus 21:16-23 

 spoke further to Moses: (17) Speak to ה׳ (16)
Aaron and say: No man of your offspring 
throughout the ages who has a defect shall be 
qualified to offer the food of his God. (18) No 
one at all who has a defect shall be qualified: 
no man who is blind, or lame, or has a limb 
too short or too long; (19) no man who has a 
broken leg or a broken arm; (20) or who is a 
hunchback, or a dwarf, or who has a growth 
in his eye, or who has a boil-scar, or scurvy, or 
crushed testes. (21) No man among the 
offspring of Aaron the priest who has a defect 
shall be qualified to offer ה׳’s offering by fire; 
having a defect, he shall not be qualified to 
offer the food of his God. (22) He may eat of 
the food of his God, of the most holy as well 
as of the holy; (23) but he shall not enter 
behind the curtain or come near the altar, for 
he has a defect. He shall not profane these 
places sacred to Me, for I ה׳ have sanctified 
them. 

 
 כ״א:ט״ז-כ״ג ויקרא

ר֥ )טז( ה֥ ה׳ וַיְדַבֵּ ר׃ אֶל־משֶֹׁ ר֥ )יז( לֵּאמֹֽ בֵּ  דַּ
ן ל־אַהֲרֹ֖ רְעֲךָ֞ אִי֣שׁ לֵאמרֹ֑ אֶֽ זַּ ר֨ לְדרֹתָֹם֗ מִֽ  יִהְיֶה֥ אֲשֶׁ

֙ ב לאֹ֣ מ֔וּם בוֹ יב יִקְרַ֔ יו׃ לֶ֥חֶם לְהַקְרִ֖ י֥ )יח( אֱלקָֹֽ  כִּ
ר־בּוֹ֥ כׇל־אִי֛שׁ ֙ אִי֤שׁ יִקְרָ֑ב לאֹ֣ מ֖וּם אֲשֶׁ ר חַ אוֹ֣ עִוֵּ  פִסֵּ֔

ם אוֹ֥ רֽוּעַ׃ אוֹ֥ חָרֻ֖ ישׁ אוֹ֣ )יט( שָׂ ר־יִהְיֶה֥ אִ֔  בוֹ֖ אֲשֶׁ
בֶ֣ר גֶל שֶׁ בֶ֥ר א֖וֹ רָ֑ ד׃ שֶׁ ן֣ )כ( יָֽ ק אֽוֹ־גִבֵּ ֣ל א֖וֹ אוֹ־דַ֔ בַלֻּ  תְּ

עֵינוֹ֑ ֙ אוֹ֤ בְּ פֶת אוֹ֣ גָרָב ךְ׃ מְרוֹ֥חַ א֖וֹ יַלֶּ֔ שֶׁ  )כא( אָֽ
ישׁ ל־אִ֞ ר־בּוֹ֣ כׇּ ֙ מוּ֗ם אֲשֶׁ רַ֙ע ן אַהֲרןֹ֣ מִזֶּ שׁ לאֹ֣ הַכֹּהֵ֔  יִגַּ֔
יב י֣ לְהַקְרִ֖ ֵ וֹ מוּ֣ם ה׳ אֶת־אִשּׁ יו לֶ֣חֶם אֵת֚ בּ֔  לאֹ֥ אֱלקָֹ֔

שׁ֖ יב׃ יִגַּ יו לֶ֣חֶם )כב( לְהַקְרִֽ ֖י אֱלקָֹ֔ דְשֵׁ י֑ם מִקׇּ דָשִׁ  הַקֳּ
֖ים דָשִׁ ל׃ ומִּן־הַקֳּ רכֶֹ֜ת אַךְ֣ )כג( יאֹכֵֽ  יָבאֹ֗ לאֹ֣ אֶל־הַפָּ
חַ֛ זְבֵּ שׁ֖ לאֹ֥ וְאֶל־הַמִּ י־מוּ֣ם יִגַּ ֙ וְלֹ֤א בּוֹ֑ כִּֽ ל  יְחַלֵּ
י שַׁ֔ י֛ אֶת־מִקְדָּ ם׃ ה׳ אֲנִי֥ כִּ שָֽׁ  מְקַדְּ

 
 
Leviticus 22:17-25 

 spoke to Moses, saying: (18) Speak to ה׳(17)
Aaron and his sons, and to all the Israelite 
people, and say to them: When any person of 
the house of Israel or of the strangers in Israel 
presents a burnt offering as the offering for 
any of the votive or any of the freewill 
offerings that they offer to ,1) ,ה׳ 9) it must, to
be acceptable in your favor, be a male without 
blemish, from cattle or sheep or goats. (20) 
You shall not offer any that has a defect, for it 
will not be accepted in your favor. (21) And 
when any party offers, from the herd or the 
flock, a sacrifice of well-being to ה׳ for an 
explicit vow or as a freewill offering, it must, 
to be acceptable, be without blemish; there 

 
 כ״ב:י״ז-כ״ה ויקרא

ר֥ )יז( ה֥ ה׳ וַיְדַבֵּ ר׃ אֶל־משֶֹׁ ר֨ )יח( לֵּאמֹֽ בֵּ  דַּ
ל־אַהֲרןֹ֜ נָי֗ו אֶֽ ֙ וְאֶל־בָּ ניֵ֣ וְאֶל ל־בְּ ל כׇּ רָאֵ֔ ֖ יִשְׂ  וְאָמַרְתָּ

֩ אִי֣שׁ אֲלֵהֶם֑ י֨ת אִישׁ רָאֵל֜ מִבֵּ ר֣ יִשְׂ רָאֵל֗ ומִּן־הַגֵּ יִשְׂ  בְּ
ר֨ ֙ יַקְרִ֤יב אֲשֶׁ נוֹ ֙ קׇרְבָּ ם לְכׇל־נִדְרֵיהֶם  ולְּכׇל־נִדְבוֹתָ֔

ר־יַקְרִי֥בוּ ה׃ לַה׳ אֲשֶׁ רְצֹנְכֶם֑ )יט( לְעלָֹֽ מִי֣ם לִֽ ר תָּ  זָכָ֔
ר קָ֕ בָּ בִי֖ם בַּ שָׂ כְּ ים׃ בַּ עִזִּֽ ר־בּוֹ֥ כֹּל֛ )כ( וּבָֽ  לאֹ֣ מ֖וּם אֲשֶׁ

יבוּ י־לאֹ֥ תַקְרִ֑ ם׃ יִהְיֶה֥ לְרָצוֹ֖ן כִּ  וְאִי֗שׁ )כא( לָכֶֽ
י־יַקְרִ֤יב ֙ כִּֽ לָמִים בַח־שְׁ ֙ לַה׳ זֶֽ ה אוֹ֣ לְפַלֵּא־נֶדֶ֙ר  לִנְדָבָ֔

קָר֖ בָּ מִי֤ם בַצֹּא֑ן אוֹ֣ בַּ ֙ תָּ הְיֶה ל־מ֖וּם לְרָצ֔וֹן יִֽ  לאֹ֥ כׇּ
וֹ׃ ֩ )כב( יִהְיֶה־בּֽ רֶ֩ת בו֜רּ אוֹ֨ עַוֶּ לֶ֗ת אוֹ־חָרוּ֣ץ שָׁ  אֽוֹ־יַבֶּ

֙ אוֹ֤ פֶת אוֹ֣ גָרָב ה֗ לַה׳ אֵלֶּ֖ה לאֹ־תַקְרִי֥בוּ יַלֶּ֔ ֶ  וְאִשּׁ
נוּ֥ חַ֖ מֵהֶם֛ לאֹ־תִתְּ זְבֵּ ֖ה וְשׁוֹ֥ר )כג( לַה׳׃ עַל־הַמִּ  וָשֶׂ

רוּ֣עַ ֙ וְקָל֑וּט שָׂ ה֣ נְדָבָה עֲשֶׂ ה׃ לאֹ֥ ולְּנֵדֶ֖ר אתֹ֔וֹ תַּ  יֵרָצֶֽ
֙ ומָּעוּ֤ךְ )כד( יבוּ לאֹ֥ וְכָר֔ותּ וְנָתוּ֣ק וְכָתותּ ה׳ תַקְרִ֖  לַֽ

בְאַרְצְכֶם֖ וּ׃ לאֹ֥ וּֽ ן־נֵכָר֗ ומִּיַּד֣ )כה( תַעֲשֽׂ  לאֹ֥ בֶּ
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must be no defect in it. (22) Anything blind, 
or injured, or maimed, or with a wen, 
boil-scar, or scurvy—such you shall not offer 
to ה׳; you shall not put any of them on the 
altar as offerings by fire to 23) .ה׳ ) You may, 
however, present as a freewill offering an ox 
or a sheep with a limb extended or 
contracted; but it will not be accepted for a 
vow. (24) You shall not offer to ה׳ anything 
[with its testes] bruised or crushed or torn or 
cut. You shall have no such practices in your 
own land, (25) nor shall you accept such 
[animals] from a foreigner for offering as food 
for your God, for they are mutilated, they 
have a defect; they shall not be accepted in 
your favor. 

ה אֱלקֵֹיכֶם֖ אֶת־לֶ֥חֶם תַקְרִ֛יבוּ ל־אֵלֶּ֑ י֣ מִכׇּ חָתָם֤ כִּ  מׇשְׁ
֙ הֶם ם מוּ֣ם בָּ ם׃ יֵרָצוּ֖ לאֹ֥ בָּ֔  }ס{ לָכֶֽ

 
 
Mishnah Kelim 1:9 

(9) The area between the porch (ulam) and 
the altar is holier, for [priests] who have 
blemishes or unkempt hair may not enter it. 
The Hekhal is holier, for no one whose hands 
or feet are unwashed may enter it. The Holy 
of Holies is holier, for only the high priest, on 
Yom Kippur, at the time of the service, may 
enter it. Rabbi Yose said: in five respects the 
area between the porch and the altar is equal 
to the Hekhal, for those afflicted with 
blemishes or with a wild growth of hair, or 
who have drunk wine or whose hands or feet 
are unwashed may not enter there, and the 
people must keep away from the area 
between the porch and the altar when the 
incense is being burned. 

 
 א׳:ט׳ כלים משנה

ין )ט( חַ הָאולָּם בֵּ זְבֵּ שׁ וְלַמִּ נָּה, מְקֻדָּ אֵין מִמֶּ  שֶׁ
עֲלֵי ם. נִכְנָסִים ראֹשׁ ופְּרוּעֵי מומִּין בַּ  הַהֵיכָל לְשָׁ

שׁ נּוּ, מְקֻדָּ אֵין מִמֶּ ם נִכְנָס שֶׁ לּאֹ לְשָׁ  יָדַיִם רְחוּץ שֶׁ
ים קֹדֶשׁ וְרַגְלָיִם. דָשִׁ שׁ הַקֳּ אֵין מֵהֶם, מְקֻדָּ  נִכְנָס שֶׁ

ם א לְשָׁ דוֹל כֹהֵן אֶלָּ יוֹם גָּ פּורִּים בְּ עַת הַכִּ שְׁ  בִּ
י אָמַר הָעֲבוֹדָה. ה ,יוֹסֵי רַבִּ ָ ּׁ חֲמִש ין דְבָרִים בַּ  בֵּ

חַ הָאולָּם זְבֵּ וֶה וְלַמִּ אֵין לַהֵיכָל, שָׁ עֲלֵי שֶׁ  מומִּין, בַּ
תוּיֵי ראֹשׁ, ופְּרוּעֵי לּאֹ יַיִן, ושְּׁ  יָדַיִם רְחוּץ וְשֶׁ
ם, נִכְנָסִים וְרַגְלַיִם ין לְשָׁ ין ופּוֹרְשִׁ  הָאולָּם מִבֵּ

חַ זְבֵּ עַת וְלַמִּ שְׁ  הַקְטָרָה: בִּ

 
 
Temple Scroll, col. 45:11–14 
 
 
עיר כול אל יבוא לוא זרע שכבת אשתו עם ישכב כיא ואיש 11  
עור איש כול ימים שלושת בה שמי אשכין אשר המקדש 12  
שוכן אני אשר העיר את יטמאו ולוא ימיהמה כול לה יבואו לוא 13  
ועד לעולם ישראל בני בתוך שוכן ה׳ אני כי בתוכה 14  
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Deuteronomy 15:19-23 

(19) You shall consecrate to your God ה׳ all 
male firstlings that are born in your herd and 
in your flock: you must not work your firstling 
ox or shear your firstling sheep. (20) You and 
your household shall eat it annually before 
your God ה׳ in the place that ה׳ will choose. 
(21) But if it has a defect, lameness or 
blindness, any serious defect, you shall not 
sacrifice it to your God 22) .ה׳ ) Eat it in your 
settlements, the impure among you no less 
than the pure, just like the gazelle and the 
deer. (23) Only you must not partake of its 
blood; you shall pour it out on the ground like 
water. 

 
 ט״ו:י״ט-כ״ג דברים

כ֡וֹר )יט( ל־הַבְּ ֩ כׇּֽ ר לֵד֨ אֲשֶׁ ֤ יִוָּ בְקָרְךָ ֙ בִּ אנְךָ ר וּבְצֹֽ כָ֔  הַזָּ
ישׁ ֖ קְדִּ ֙ לֹ֤א אֱלקֶֹי֑ךָ לַה׳ תַּ בְכֹר֣ תַעֲבדֹ ךָ בִּ  וְלאֹ֥ שׁוֹרֶ֔

כוֹ֥ר תָגֹז֖ ךָ׃ בְּ ֩ )כ( צֹאנֶֽ ֙ אֱלקֶֹי֤ךָ ה׳ לִפְניֵ  תאֹכְלֶנּ֙וּ
נָה֣ ה שָׁ נָ֔ קוֹ֖ם בְשָׁ מָּ ר־יִבְחַר֣ בַּ ה֖ ה׳ אֲשֶׁ ךָ׃ אַתָּ  וּבֵיתֶֽ
י־יִהְיֶה֨ )כא( ֙ מוּ֗ם בוֹ֜ וְכִֽ חַ֙ סֵּ  רָ֑ע מוּ֣ם כֹּל֖ עִוֵּ֔ר אוֹ֣ פִּ

נּוּ לאֹ֣ חֶ֔ יךָ לַה׳ תִזְבָּ יךָ )כב( ׃אֱלקֶֹֽ עָרֶ֖ שְׁ נּוּ בִּ  תּאֹכְלֶ֑
מֵא֤ ֙ הַטָּ הוֹר ו וְהַטָּ ֔ בִי֖ יַחְדָּ צְּ ל׃ כַּ  רַק֥ )כג( וְכָאַיָּֽ

מ֖וֹ כֶנּ֖וּ עַל־הָאָרֶ֥ץ תאֹכֵל֑ לאֹ֣ אֶת־דָּ פְּ שְׁ יִם׃ תִּ מָּֽ  }פ{ כַּ

 
 
Deuteronomy 17:1 

(1) You shall not sacrifice to your God ה׳ an ox 
or a sheep that has any defect of a serious 
kind, for that is abhorrent to your God ה׳. 

 
 י״ז:א׳ דברים

֩ )א( ח ה֗ שׁוֹ֣ר אֱלקֶֹי֜ךָ לַה׳ לאֹ־תִזְבַּ ר֨ וָשֶׂ  יִהְיֶה֥ אֲשֶׁ
֙ בָר֣ כֹּל֖ מ֔וּם בוֹ ע דָּ י֧ רָ֑  הֽוּא׃ אֱלקֶֹי֖ךָ ה׳ תוֹעֲבַת֛ כִּ

 }ס{
 
 
Rationales for Disqualification of a Cohen Ba'al Mum 
 

 
Rashi on Leviticus 21:18:1 

יקרב לא מום בו אשר איש כל כי  FOR ANY MAN 
THAT HATH A BLEMISH SHALL NOT 
APPROACH — This means: it is not right that 
he should approach; It expresses the same 
idea as (Malachi 1:8) “[And if ye offer the 
blind for sacrifice, is it not evil? and if ye offer 
the lame or sick, is it not evil?] offer it now 
unto thy governor! [will he be pleased with 
thee?]”. 

 
 כ״א:י״ח:א׳ ויקרא על רש"י

 דִין אֵינוֹ יקרב. לא מום בו אשר איש כל כי
קְרַב, יִּ מוֹ שֶׁ  א'(: )מלאכי לְפֶחָתֶךָ נָא הַקְרִיבֵהוּ כְּ

 
 
Mizrachi, Leviticus 21:18:1 

...For it is not fit that [a Kohein with a 
blemish] should offer sacrifices just as it is 
not fit for a blemished sacrifice to be offered... 

 
 כ״א:י״ח:א׳ ויקרא מזרחי,

 שיהיה ראוי שאין שכמו שיקרב ראוי אינו כי
 מום בעל הקרבן
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Guide for the Perplexed, Part 3 45:8 

(8) In order to raise the estimation of the 
Temple, those who ministered therein 
received great honour: and the priests and 
Levites were therefore distinguished from the 
rest. It was commanded that the priests 
should be clothed properly with beautiful and 
good garments, "holy garments for glory and 
for beauty" (Exod. 28:2). A priest that had a 
blemish was not allowed to officiate; and 
not only those that had a blemish were 
excluded from the service, but 
also--according to the Talmudic 
interpretation of this precept--those that 
had an abnormal appearance; for the 
multitude does not estimate man by his 
true form but by the perfection of his 
bodily limbs and the beauty of his 
garments, and the temple was to be held in 
great reverence by all. 
 
 

 
 מ״ה:ח׳ ג' חלק נבוכים, מורה

 עובדיו מעלת הגדיל - עוד הבית ולהגדיל
 להלביש וציוה והלוים' 'הכהנים ונבדלו

 וטובים יפים ומלבושים נאים בגדים ה'כוהנים'
 ישמש ושלא ולתפארת" לכבוד קודש "בגדי

 אלא לבד מום בעל ולא מום' 'בעל ב'עבודה'
 כמו - ב'כהנים' 'פוסלים' כן גם הכיעורים

 מפני - ה'מצוה' זאת בתלמוד שהתבארה
 האמיתית בצורתו אצלם אדם יגדל לא שההמון

 - והמכוון בגדיו; ויפי איבריו בשלמות אלא
 הכל. אצל ותפארת גדולה לבית שתהיה

 
A Cohen Ba'al Mum nonetheless retains his status as Cohen 
 

 
Rashi on Leviticus 21:1 

 

 
 כ״א:א׳ ויקרא על רש"י

 לְהַזְהִיר ואמרת, אמר הכהנים. אל אמר)א(
דוֹלִים טַנִּים עַל גְּ  אהרן. בני)ב( (:קי"ד יבמות) הַקְּ

"ל חֲלָלִים יָכוֹל  אַף אהרן. )ג(בניהַכֹּהֲנִים: תַּ
עֲלֵי מָע מומִּין בַּ מַשְׁ  :בְּ

 
 
Birkat Cohanim 
 

 
Numbers 6:22-27 

 spoke to Moses: (23) Speak to Aaron ה׳ (22)
and his sons: Thus shall you bless the people 
of Israel. Say to them: 
 !bless you and protect you ה׳ (24)
 !deal kindly and graciously with you ה׳(25)
 bestow [divine] favor upon you and ה׳(26)

 
 ו׳:כ״ב-כ״ז במדבר

ר֥ )כב( ה֥ ה׳ וַיְדַבֵּ ר׃ אֶל־משֶֹׁ ר֤ )כג( לֵּאמֹֽ בֵּ  דַּ
֙ ל־אַהֲרןֹ נָי֣ו אֶֽ ר וְאֶל־בָּ ניֵ֣ תְבָרְכוּ֖ כֹּה֥ לֵאמֹ֔  אֶת־בְּ

רָאֵל֑ ם׃ אָמ֖וֹר יִשְׂ ֥ }ס{)כד( לָהֶֽ ךָ׃ ה׳ יְבָרֶכְךָ מְרֶֽ  וְיִשְׁ
נָי֛ו יָאֵר֨ }ס{)כה( ה׳ ׀ פָּ  ִ׀ ו     יֻני֛ו

א֨ ָ נָיו֙ יִשּׂ ה׳ ׀ פָּ  ׀  יו ךָ ם ֵ֥ ׂ שָ
מוּ֥}ס{)כז( מִי֖ וְשָׂ ניֵ֣ אֶת־שְׁ רָאֵל֑ עַל־בְּ  וַאֲנִי֖ יִשְׂ
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grant you peace! (27) Thus they shall link My 
name with the people of Israel, and I will 
bless them. 

ם  }ס{ ׃אֲבָרְכֵֽ

 
 
Leviticus 9:22-23 

(22) Aaron lifted his hands toward the people 
and blessed them; and he stepped down after 
offering the sin offering, the burnt offering, 
and the offering of well-being. (23) Moses 
and Aaron then went inside the Tent of 
Meeting. When they came out, they blessed 
the people; and the Presence of ה׳ appeared to 
all the people. 

 
 ט׳:כ״ב-כ״ג ויקרא

א֨)כב( ָ שּׂ יְבָרְכֵם֑ אֶל־הָעָם֖ אֶת־יָדָו֛ אַהֲרןֹ֧ וַיִּ  וַיֵּרֶ֗ד וַֽ
א֛ת מֵעֲשֹׂת֧ חַטָּ ה הַֽ ים׃ וְהָעלָֹ֖ לָמִֽ ְ  וַיָּבאֹ֨ )כג( וְהַשּׁ

ה֤ ֙ משֶֹׁ ד אֶל־אהֶֹ֣ל וְאַהֲרןֹ יְבָרְכוּ֖ וַיֵּצְ֣א֔וּ מוֹעֵ֔  וַֽ
ם׃ כְבוֹד־ה׳ וַיֵּרָא֥ אֶת־הָעָם֑ ל־הָעָֽ  אֶל־כׇּ

 
 
Sifrei Devarim 208 

 

 
 ר״ח דברים ספרי

 שנאמר מכלל לוי, בני הכהנים ונגשו )ה( )א(
 אלא לי אין אלקיו ה׳ בשם ושרת (ז יח דברים)

 לוי. בני לומר תלמוד מנין מומים בעלי תמימים
 בשמו[ ולברך ]לשרתו אלקיך ה׳ בחר בם כי

 בבעלי כשירה כהנים ברכת ש]אין[ מגיד
 .מומים

 ברכה מקיש ה׳, בשם ולברך לשרתו )ב(
 בעמידה. ברכה אף בעמידה שירות מה לשירות

 
 

 
Deuteronomy 21:5-7 

(5) The priests, sons of Levi, shall come 
forward; for your God ה׳ has chosen them for 
divine service and to pronounce blessing in 
the name of ה׳, and every lawsuit and case of 
assault is subject to their ruling. (6) Then all 
the elders of the town nearest to the corpse 
shall wash their hands over the heifer whose 
neck was broken in the wadi. (7) And they 
shall make this declaration: “Our hands did 
not shed this blood, nor did our eyes see it 
done. 

 
 כ״א:ה׳-ז׳ דברים

שׁוּ֣ )ה( ניֵ֣ הַכֹּהֲנִים֮ וְנִגְּ ֒ בְּ י֣ לֵוִי ר בָם֗ כִּ חַ֞ ֙ ה׳ בָּ  אֱלקֶֹי֙ךָ
רְ֣ת֔וֹ ךְ לְשָׁ ם֣ ולְּבָרֵ֖ שֵׁ יהֶם֥ ה׳ בְּ ל־רִי֥ב יִהְיֶה֖ וְעַל־פִּ  כׇּ

גַע׃ ֙ וְכֹל֗ )ו( וְכׇל־נָֽ וא הָעִי֣ר זִקְניֵ רבִֹי֖ם הַהִ֔  הַקְּ
ל ֙ אֶל־הֶחָלָ֑ ם יִרְחֲצוּ ה אֶת־יְדֵיהֶ֔  הָעֲרופָּה֥ עַל־הָעֶגְלָ֖

חַל׃ פְכוּ֙[ לֹ֤א יָדֵי֗נוּ וְאָמְר֑וּ וְעָנוּ֖ )ז( בַנָּֽ  )שפכה(]שָֽׁ
ם֣ ה אֶת־הַדָּ  רָאֽוּ׃ לאֹ֥ וְעֵיניֵ֖נוּ הַזֶּ֔

 
 
Taanit 26b-27a 

the Rabbi Yehoshua ben Levi said in the 

 
 א ב-כ״ז כ״ו תענית

י אָמַר עַ רַבִּ ן יְהוֹשֻׁ וּם לֵוִי בֶּ ּׁ ר מִש רָא בַּ ה :קַפָּ  לָמָּ
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name of bar Kappara: Why is the portion of 
the priest who recites the benediction (see 
Numbers 6:22–27) juxtaposed with the 
portion of the nazirite (see Numbers 
6:1–21)? They are juxtaposed to say that just 
as it is prohibited for a nazirite to drink 
wine, so too, it is prohibited for a priest 
who recites the benediction to drink 
wine.Rabbi Zeira’s father, and some say it 
was Oshaya bar Zavda, strongly objects to 
this explanation. If you wish to compare 
these two cases, you can argue as follows: 
Just as it is prohibited for a nazirite to eat 
grape pits, as he may not partake of any of 
the products of a grapevine, so too, it should 
be prohibited for a priest who recites the 
benediction to eat grape pits. Certainly a 
priest is not barred from raising his hands 
after eating a few grape pits. Rather, Rabbi 
Yitzḥak said that the verse states: “To 
minister to Him and to bless in His name” 
(Deuteronomy 10:8). Just as it is permitted 
for a priest who ministers to God in the 
Temple to partake of grape pits, so too, it is 
permitted for a priest who recites the 
benediction to partake of grape pits.The 
Gemara asks: If so, then just as a priest who 
ministers in the Temple may not be 
physically blemished, so too, a priest who 
recites the benediction may not be 
blemished. The Gemara rejects this 
suggestion: The priest who recites the 
benediction is also juxtaposed to a nazirite, 
who is not affected by a blemish. The Gemara 
asks: And what did you see that you 
juxtaposed the cases in favor of a leniency? 
Perhaps you should juxtapose for a 
stringency, by comparing the priest who 
recites the benediction to a nazirite with 
regard to grape pits, and comparing him to a 
priest ministering in the Temple in relation to 
the prohibition against reciting the 
benediction if he has a physical blemish. The 
Gemara explains: These proofs are cited 
merely as support for halakhot that apply by 

ת נִסְמְכָה רָשַׁ ת מְבָרֵךְ כֹּהֵן פָּ  לוֹמַר: נָזִיר? לְפָרָשַׁ
יַיִן, אָסורּ נָזִיר מָה יַיִן. אָסורּ מְבָרֵךְ כֹּהֵן אַף בְּ  בְּ

י אֲבוּהּ לַהּ מַתְקֵיף רַבִּ עְיָא לַהּ וְאָמְרִי זֵירָא, דְּ  אוֹשַׁ
ר א: בַּ חַרְצָן אָסורּ נָזִיר מָה אִי זַבְדָּ  כֹּהֵן אַף — בְּ

חַרְצָן! אָסורּ מְבָרֵךְ י אָמַר בְּ  קְרָא: אָמַר ,יִצְחָק רַבִּ
רְתוֹ מוֹ״, ולְּבָרֵךְ ״לְשָׁ שְׁ רֵת מָה בִּ ר מְשָׁ חַרְצָן מותָּּ  בְּ

ר מְבָרֵךְ כֹּהֵן אַף — חַרְצָן. מותָּּ רֵת מָה אִי בְּ  מְשָׁ
עַל — עַל — מְבָרֵךְ כֹּהֵן אַף לָא, מוּם בַּ  מוּם בַּ

שׁ הָא לָא! קַּ תְּ חָזֵית ומַּאי לְנָזִיר. אִיתַּ שַׁ מַקְּ  דְּ
ישׁ לְקולָּּא? א לְחומְּרָא! אַקֵּ  נִינְהוּ אַסְמַכְתָּ
נַן, רַבָּ א. מִדְּ נּאֱֶמַר: לְפִי מַעֲמָדוֹת. הֵן אֵלּוּ ולְּקולָּּ  שֶׁ

ניֵ אֶת ״צַו רָאֵל בְּ  כּוּ׳״... יִשְׂ
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rabbinic law, and consequently, they are 
interpreted as a leniency, not a stringency. 

 
 
Tosafot on Taanit 27a:1:1 

... 

 
 א:א׳:א׳ כ״ז תענית על תוספות

 מום בעל מברך אף לא מום בעל משרת מה אי
 כמו נימא ממשרת ג"ש דילפינן כיון פי' לא.

 וכו' מברך אף לא מום בעל דמשרת משרת
 דבעל נראה מכאן וכו' לנזיר איתקש הא ומשני

 דהש"ס חזינן מדקא כהנים ברכת מברך מום
 ודחינן מום ולבעל ממשרת מברך ללמוד רוצה
 בעל כהן כפים נשיאת דלענין נראה כן אם ליה
 שהמיר דכהן להוכיח יש ומכאן כפיו נושא מום
 ולקרות כפיו לישא וכשר כפיו נושא דתו

 דכהנים מהא וראיה המיר שלא כמו בתורה
 אבל במקדש ישמשו לא חוניו בבית ששימשו

 מומין בעלי כמו אחיהם עם חלק נוטלים
 עבודה דכל משמע מומין כבעלי שהם מדקאמר

 מום בעל וכהן יעשו לעשות ראוי מום שבעל
 כפיו: נושא

 
 
Torah Temimah on Torah, Numbers 6:23 

 

 
 ו׳:כ״ג במדבר התורה, על תמימה תורה

 משום לוי בן יהושע א"ר תניא, תברכו. כה)א(
 מברך כהן פרשת נסמכה למה קפרא, בר

 אף ביין אסור נזיר מה לך, לומר נזיר, לפרשת
 שאסור לשכור מכאן ביין, אסור מברך כהן

 . כפים בנשיאת
 

 
 ו ,מהךוקב (לשצןרףצןאי רא*ומפרש
 תחרבתפרךרןתשרצן ,ונותרמברך כהןאבחותמשרת
 כ ,דשיםתעכשאעבובמנחשהיכא 'דנ
זעמתענוופרישקדובכדעניא ,דנזרלהקהשלל"ל"ל ידעתי לא אך

 מותרממיל הברכה בעתעליושבדעתושתהשכרוקפידאדעיקר מברךכה,רצן,גםסוילא
דכל שלאאכו 'צןתהמראםפשר.שכרותדעתומטרי שאינו בחרצן

כבר גםממהד מטריד אינומפני בחרצן תרותקדשדות
יר ,וקשהא ני,לא, מום בעל משרת כהן מה אי כאן בסוגיא בגמרא עוד ומפרש
כשלהפלמברך ,ו מ נזיעמשנ
 וכו,'הנכתברךמדנס 'מכו.רתר
ב ועיין קא,'במנחו
תארשהאכפנו'התוס' על כן הגמרא על כמו מאוד תמה ואני
תמיןאליבךולשרלהכ (ונגשם) כטסשור
מומים , בבעל מ כשרה כהני ברכתמגיד ה׳ושרתלקיךה׳יבלובנ למנילי
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והסלהחק"ול  וכפנו,זו, דרשה בבאור
ןמסתאמ"בע הן בראנהאר,לי, קשה מזה ויותר

רובשםשכות ,ויוםדעה כתבו ,ויש
הישמפבדגזלחידעתם , חיןתדע

ביסתכללשהצבו ,מפנ,בעירו, דש הכהן היה שאם בגמרא שמבואר ומה
לוניוםל"צהעהאהני,דיניםפרטבבח ' 'וו
וקרוהצבוכרדשעצמהכ אםויס איהלא כבירלוחד המוםאור ,א

חודש ,דיןז,בלת
 ה׳ בשם ולברך לשרתו

 
 
Sifrei Devarim 208:1 

(1) (Devarim 21:5) "Then there shall draw 
near the Cohanim, the sons of Levi": What is 
the intent of this? (i.e., Don't we know that 
the Cohanim are the sons of Levi?) — Because 
it is written (Ibid.) "for them did the L-rd your 
G-d choose to serve Him," I might think that 
only unblemished Cohanim are eligible (for 
this rite); it is, therefore, written "the sons of 
Levi" — to teach that blemished Cohanim are 
eligible for the breaking of the neck of the 
heifer. 

 
 ר״ח:א׳ דברים ספרי

 שנאמר מכלל לוי, בני הכהנים ונגשו )ה( )א(
 אלא לי אין אלקיו ה׳ בשם ושרת (ז יח דברים)

 לוי. בני לומר תלמוד מנין מומים בעלי תמימים
 בשמו[ ולברך ]לשרתו אלקיך ה׳ בחר בם כי

 מומים. בבעלי כשירה כהנים ברכת שאין מגיד

 
 
Mishnah Megillah 4:7 

A priest who has blemishes on his hands 
may not lift his hands to recite the Priestly 
Benediction. Because of his blemish, people 
will look at his hands, and it is prohibited to 
look at the hands of the priests during the 
Priestly Benediction. Rabbi Yehuda says: 
Even one whose hands were colored with 
satis, a blue dye, may not lift his hands to 
recite the Priestly Benediction because the 
congregation will look at him. 

 
 ד׳:ז׳ מגילה משנה

יֵּשׁ כֹּהֵן יָדָיו שֶׁ א לאֹ מומִּין, בְּ ָ יו. אֶת יִשּׂ פָּ י כַּ  רַבִּ
הָיוּ מִי אַף אוֹמֵר, יְהוּדָה  אִסְטִיס צְבוּעוֹת יָדָיו שֶׁ

א לאֹ ופּוּאָה, ָ יו, אֶת יִשּׂ פָּ ניֵ כַּ הָעָם מִפְּ לִין שֶׁ כְּ  מִסְתַּ
 בּוֹ:

 
 
Shulchan Arukh, Orach Chayim 128 

Raising the Hands 
 
 
(30) One who has an defect on his face or his 
hands, for example: "bohakniyot", "akumot", 

 
 קכ״ח חיים אורח ערוך, שולחן

 בכהן... הפוסלין דברים ואיזה כפים נשיאת)א(
 שהם כגון בידיו או בפניו מום לו שיש מי )ל(

 ]בוהקניות עקושות או עקומות או בוהקניות
 לינטלי"ש פירש ורש"י לבן נגע מין פירוש
 לצדדיהן עקושות כפופות. עקומות בלע"ז.
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or "akushot" ("bohakniyot" means a type of 
white lesions, and Rashi explains it means 
spotted like "lentils" in the non-Hebrew 
vernacular; "akumot" means crooked; 
"akushot" means bent to the sides. The Ran 
explains: "akumot" means that his hand is 
curved backwards; "akushot" means he is 
unable to separate his fingers) should not lift 
his hands [in the priestly blessing] because 
the congregation will stare at it. And the same 
applies for one who has an defect on his feet, 
in a place where they ascend to the platform 
without socks. And so too one who has 
spittle/mucus [drooling] down his beard, or if 
his eyes tear up, and similarly, one who is 
blind in one of his eyes; [any of these] should 
not lift his hands. However, if he is "broken 
in" in his city, meaning that they are used to 
him and everyone is familiar that he has this 
defect, he may raise his hands, even if he is 
blind in both eyes. Anyone who has stayed in 
the city for thirty days is called "broken in" in 
his city, but only in his city — whereas if he 
happened to go to a different city and stayed 
there thirty days, no. Even if he did not come 
to remain in the city to become one of the city 
residents, but rather he came to become a 
schoolteacher or scribe or attendant for a year 
or half a year, this is considered "broken in" in 
his city thirty days. 
(31) If the custom of the place is for the 
Kohanim to drape the tallit over their faces, 
even if there are many deformities on his face 
and hands, he may lift his hands [in the the 
priestly blessing]. Gloss: This is only if his 
hands are inside the tallit, but if they are 
outside, the tallit is of no benefit for his 
hands. 
(32) If his hands are the color of "istis" or 
"puah" (which are types of [blue and red] 
dyes), he should not lift his hands [to perform 
the priestly blessing] because the 
congregation will stare at them. But if this is 
the occupation of most of the city [i.e. their 
occupation causes their hands to become 

 אחורנית. ידו שנתעקמה עקומות פי' והר"ן
 ישא לא אצבעותיו[ לחלק יכול שאינו עקושות

 למי וה"ה בו מסתכלין שהעם מפני כפיו את
 בלא לדוכן שעולים במקום ברגליו מומין שיש
 או זקנו על יורד שרירו מי וכן שוקיים בתי

 מעיניו באחד סומא וכן דמעות זולפים שעיניו
 דהיינו בעירו דש הי' ואם כפיו את ישא לא

 אותו בו שיש הכל ומכירין בו רגילים שהם
 עיניו בשתי סומא הוא ואפי' כפיו ישא מום
 בעירו דש מקרי יום שלשי' בעיר ששהא וכל

 לעיר באקראי הולך אם אבל בעירו ודוקא
 בא לא ואפילו לא יום שלשים שם ושהא אחרת

 שם להיות בא אלא העיר מבני להיות שם לדור
 שנה חצי או שנה משרת או סופר או מלמד
 יום: בל' בעירו דש חשוב
 טלית הכהנים לשלשל המקום מנהג אם )לא(

 מומין כמה ובידיו בפניו יש אפילו פניהם על
 בפנים ידיו היו אם ודוקא הגה כפיו: את ישא

 הטלית מהני לא מבחוץ הם אם אבל הטלית מן
 לידיו:
 ]אסטיס ופואה אסטיס צבועות ידיו היו )לב(
 כפיו את ישא לא צבעים[ מיני פירוש ופוא'
 העיר רוב ואם בהם מסתכלין שהעם מפני

 כפיו: את ישא בכך מלאכתן
 כגון האותיות לחתוך יודע שאינו מי )לג(

 אלפי"ן ולעייני"ן עייני"ן לאלפי"ן שאומר
 כפיו: את ישא לא בזה וכיוצא
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dyed/discolored], he may raise his hands. 
(33) One who does not know how to 
enunciate letters - for example, he who 
pronounces alephs as ayins and ayins as 
alephs, or similar examples, he should not life 
his hands [to perform the priestly blessing]. 
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